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Protokoll Selektion / Protocole de sélection 
 

EUROPE TRIATHLON CHAMPIONSHIPS, Vichy (FRA) 
09.-11.08.2024 

 
Selektionskriterien / critères de sélection 

Individuelles Rennen  
Course individuelle  

(Quota 2 per gender per 
categorie) 

Elite:  

Nach Priorität:  

1. A/B-Kader Athlet*innen  
2. Top 10 Resultat ETC Standard 2024 oder Top 20 

WTC Standard 2024 (PI als Leistungsindikator – 
Vergleich anhand Berechnung der Platzierung in 
Korrelation mit der Rangierung.) 

Substitutionen werden nur für A-B-Kader-Athlet*innen, die 
von einer Verletzung/Pause zurückkommen, verwendet. 

 

Par priorité :  

1. Athlètes du cadre A/B  
2. Top 10 résultat ETC Standard 2024 ou Top 15 WTC 

Standard 2024 (PI comme indicateur de 
performance - comparaison basée sur le calcul du 
classement en corrélation avec le rang). 

Les substitutions ne sont utilisées que pour les athlètes du 
cadre A-B qui reviennent de blessure/pause. 

  
 
Selektionierbare Athletinnen / athlètes sélectionnables Femmes  

Name / Nom  Erreicht / atteint  
Jolanda Annen B Kader 
Alissa König B Kader  
Cathia Schär A Kader 

 
Selektionierbare Athleten / athlètes sélectionnables Hommes 

Name / Nom  Erreicht / atteint  
Adrien Briffod A Kader 

Sylvain Fridelance   B Kader  
Simon Westermann B Kader 
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Entscheid / décision –  

 
Frauen 

Femmes  
 

ELITE 
Jolanda Annen 

Alissa König 
Cathia Schär 

 

Männer 
Hommes 

 
ELITE 

Adrien Briffod 
Sylvain Fridelance 

Simon Westermann 
   

 
 

Begründung / Justification  

 
Frauen 

Femmes  
 

Die Selektion wurde basierend auf den veröffentlichten Kriterien 
durchgeführt. Interessierte A- und B-Kaderathletinnen wurden 
selektioniert und sind selbstständig auf die Startliste gekommen. Keine 
weiteren interessierten Athletinnen konnten die Selektionskriterien 
erreichen.  
 
La sélection a été effectuée sur la base des critères publiés. Les athlètes 
des cadres A et B intéressées ont été sélectionnées et inscrites de 
manière autonome sur la liste de départ. Aucune autre athlète 
intéressée n'a pu remplir les critères de sélection. 

 
Männer 
Hommes  

 
 

Die Selektion wurde basierend auf den veröffentlichten Kriterien 
durchgeführt. Interessierte A- und B-Kaderathleten wurden selektioniert 
und sind selbstständig auf die Startliste gekommen. Keine weiteren 
interessierten Athleten konnten die Selektionskriterien erreichen.  
 
La sélection a été effectuée sur la base des critères publiés. Les athlètes 
des cadres A et B intéressées ont été sélectionnées et inscrites de 
manière autonome sur la liste de départ. Aucune autre athlète 
intéressée n'a pu remplir les critères de sélection. 
. 

 
Eine Beschwerde muss spätestens zehn Tage nach der Eröffnung des Entscheids eingelegt werden. 
Gem. Rechtspflegereglement des Schweizerischen Triathlon Verbandes Artikel 17 Absatz 2, Microsoft 
Word - Swiss_Triathlon_Rechtspflegereglement .doc (swisstriathlon.ch) 
  

Un recours doit être déposé au plus tard dix jours après la notification de la décision. Selon le 
règlement des voies de recours de la Fédération Suisse de Triathlon article 17 alinéa 2, Microsoft 
Word - Swiss_Triathlon_Rechtspflegereglement .doc (swisstriathlon.ch) 

 
 
Ittigen bei Bern, 20.08.2024 
Swiss Triathlon  
Selektionskommission Elite
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